VATRENO KRŠTENJE LUKE JOKSIMOVIĆA BARBATA
Malo je pisaca koje možete više puta čitati i da svaki put u njihovim delima uočavate nešto što dotle niste. Lukinoj zbirci priča Priče boje vatre vratila sam se posle skoro dve godine. Vratila sam se u trenutku kada se već godinu i po dana intenzivno bavim međuratnom avangardom, poljskom naravno. Ali, isto bi bilo da se bavim i bilo kojom drugom. Jer,  Lukine priče, mada on piše i romane, i aforizme, i filozofske traktate, usredsređene su na osnovna pitanja avangarde, na formu i strukturu dela. Odnosno, na svoj način eksperimentiše. Čas u okviru kratkih, čas dužih formi. Retko ko to u našoj književnosti tako čini. Naša proza i kada se naziva postmodernističkom u biti ostaje realistička. A ako je i došlo do njene „eseizacije“ ona nije do kraja izvedena. Jedan od bitnih razloga jeste u nedoslednosti naših pisaca i nečem što je ozbiljnije, u nedovoljnom obrazovanju. Ne možete to činiti ako niste odgovarajuće pripremljeni. 

Do mog i Lukinog susreta došlo je upravo na tom planu. Donekle, slučajno. Bila sam član žirija i palo mi je u deo da pročitam priču koja se pri prvom čitanju veoma razlikovala od ostalih poslatih na konkurs Saveza slepih Beograda. Što se retko događa svi članovi žirija jednoglasno su joj dali prvo mesto ili prvu nagradu. Na dodeli nagrade upoznala sam Luku. Međutim, tom prilikom nisam saznala ko je on i čime se bavi. Mailom mi je uskoro poslao celu zbrku priča, zamolivši me da napišem preporuku za objavljivanje. Tek prilikom tog čitanja doživela sam iznenađenje. Knjiga je tek  potvrdila piščevu zrelost i osobenost. Napisala sam preporuku koja je bila više od stereotipne preporuke da knjiga zaslužuje objavljivanje. Njen naslov, neobičan kao i priče, naveo me je da dublje razmislim o autoru. Formalno nisam znala šta je po struci, šta ga zanima, čime se bavi, ali sam to na svoj način otkrila. Preda mnom se nalazio talentovan pisac i mislilac. Kako se bavim prevođenjem filozofije, naročito Lešeka Kolakovskog koji problemamima prilazi i sa teološkog aspekta otkrila sam u Lukinom saznavanju istine teološku komponentu, tačnije poznavanje Biblije, istočnjačke filozofije i religije, posebno gnosticizma. I u svojoj i dalje preporuci za objavljivanje pozabavila sam se pitanjem vatrenog krštenja. Poslala sam Luki mailom svoj tekst s priličnom zebnjom. Bojeći se da nisam promašila temu, da se meni u čitanju njegovih priča to priviđa. Sumnje su nestale kada mi je Luka predložio da moju preporuku objavi kao pogovor knjizi. Pristala sam, šta sam drugo mogla. Međutim, još veće iznenađenje doživela sam kada mi je dao gotovu knjigu. Iznenađenje je bilo u fotografiji na koricama Aleksandra Popovića i Davida Kovalskog. Fotografiji koja je prikazivala neku vrstu imaginarnog pejzaža u crno-mrko-sivo-crvenoj boji. Sa mesecom ili suncem u neobičnoj nijansi crvene i sa istim takvim slovima. Što bi se kolokvijalno reklo: pun pogodak! Pun, jer ništa kao ni u tekstu nije bilo doslovno već znakovno. Istovremeno umetnost i teorija umetnosti. Vatra kao ključni element, ključna reč. Reč kao simbol, simbol Isusovog i čovekovog vatrenog krštenja, mnogo složenijeg od vodenog. Jer, svako krštenje u bilo kojoj religiji označuje ulaženje u tajnu, u prosvetljavanje čovekovo, tačnije prosvetljavanje njegove duše od rođenja pa do smrti. Duše koja se slučajno ne naziva iskrom božijom, čije je stanište telo. I ne umire ono već ona. U takvom viđenju stvari ili pričanju priče, jer Luka za razliku od postmodernista  ume da priča ili pripoveda, što je suština proznog izražavanja, jer eseizacija ma kako se činila savremenijom i filozofskijom, teoretskijom je nedovoljna. Gubi se nešto veoma važno postojanje autora, naratora i junaka. Kod Luke svega toga, čak i kada piše mini priče, kakve su prve pet u knjizi, sve pomenuto postoji. I ne samo to. Danas retko ko od prozaista je u stanju da napiše pravo moralističko delo. Luka i to ume. A da taj moralizam nije dosadan već najčešće u vidu poente, tačnije  iznenađenja, nečeg neočekivanog, tajnovitog, kao u pričama Ona, Nos, Šamar, Maestro. Jer, ne postavlja probleme fiziološki već estetički, filozofski. 
Za razliku od većine savremenih pisaca koji neguju estetiku ružnog Luka neguje estetiku lepog. Pre svega umetnički lepog. Sadržanog u izrazitosti oblika, proporcija i boja. U igrama harmonijom i disharmonijom. U njihovim bezbrojnim nijansama. Reklo bi se nekako nadvremenski i nadprostorno. Jer se prema Lukinoj koncepciji  samo tako a ne oponašanjem prirode postiže celovitost, živost, željena obojenost umetničkog ili fiktivnog sveta. Sveta koji dopušta slobodnije izražavanje i bogatstvo njegovih formi. Tako da na osnovu naslova Priče boje vatre bez preterivanja možemo reći da boje, pre svega psihološki,  mogu imati i magična svojstva, jer ih Luka ne tretira kao ukras već kao poruku, znak. Čemu je doprineo njegov psihološki, etimološki, jezički, metaforički pristup toj veoma zanimljivoj teoriji, kojom se naučno bavio i jedan od velikana književnosti – Gete. I ne samo to. Luka se, kao što ćemo videti,  bavi i muzikom. U teoriji muzike harmonija je takođe povezana s tonovima pojedinih muzičkih instrumenata. Ni u tom slučaju ona nije oponašanje prirode već pitanje stila. Stila čija su tri osnovna elementa kompozicija, harmonija i forma. Ta tri elementa su osnovni elementi i svake teorije viđenja. Istovremeno znače intelekt, subjektivno i tajanstveno u čoveku i umetniku. Nešto što se u vreme renesanse nazivalo „kulturom oka“. 

Beograd, 8.7.2011.                                                                                                     Biserka Rajčić
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